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BEWERBUNGSBOGEN FÜR MENTEES		Rückfragen an die Programmkoordination Sandra Götz, Ann-Christin Pitz und Isabel Rauschmaier.
Rücksendung bitte an nachwuchsprogramm@vkd.bdue.de	Bewerbungsschluss: 15. Oktober 2022
Name	
Straße	
PLZ und Ort	
Berufswohnsitz	
Telefon	
Mobil	
E-Mail	
A-Sprache(n)	
B-Sprache(n)	
C-Sprache(n)	
Abschlüsse	
Universität/Institut und Jahr	
Berufserfahrung (Art, Zeit)	
VKD-Mitglied seit/Antrag gestellt am*
*Eine Mitgliedschaft im Verband oder zumindest die Absendung eines vollständigen Aufnahmeantrags mit Masterurkunde, Zeugnis, Einzelnoten und sonstigen Nachweisen an den Aufnahmeausschuss ist Voraussetzung für die Teilnahme am NWP.	
Mit der Weitergabe meiner Daten im VKD bin ich einverstanden
☐	Ja                              ☐	Nein
Welche beruflichen Ziele haben Sie sich für die kommenden zwei Jahre gesteckt?

Wie viel  Zeit pro Woche verbringen Sie mit Ihrer Selbstständigkeit bzw. dem Aufbau Ihrer Selbstständigkeit als Dolmetscher*in/Übersetzer*in?

Welche Erwartungen haben Sie an den/die Mentor*in?

Was erwarten Sie vom NWP/von den Koordinatorinnen?

Wo sehen Sie Ihren größten Fortbildungsbedarf hinsichtlich der freiberuflichen Tätigkeit?

Sonstige Anmerkungen/Kommentare/Wünsche



http://vkd.bdue.de/fuer-mitglieder/nachwuchsprogramm/
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BDÜ e.V. / Kurfürstendamm 170 / 10707 Berlin



Musterfirma



Michael Mustermann



Musterstraße 1



12345 Musterhausen



Sehr geehrte Damen und Herren,



ein Brief ist eine Referenz. Neben seiner inhaltlichen Botschaft wirkt er auch  



durch seinen Stil und seine äußere Form. Im grafischen Erscheinungsbild eines 



Verbandes spielt er auch eine hausragende Rolle, bildet  er doch neben der 



Visitenkarte oft den ersten visuellen Kontakt zu Außenstehenden.



Eine konsequente grafische Struktur und eine übersichtliche Gliederung 



erleichtern die Lesbarkeit und erhöhen damit die Aufnahmebereitschaft des 



Adressaten. Dazu gehört auch eine gut lesbare Korrespondenzschrift. Für den 



Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer e. V. ist die Open Sans Light in 



der Schriftgröße 10 pt mit einem Zeilenabstand von 15 pt vorgesehen.



Ein klares Schriftbild und optimale Lesbarkeit werden auch durch eine nicht zu 



breite Zeilenlänge erreicht. Der Text beginnt linksbündig neben dem Heftrand, die 



Marginalspalte rechts bleibt für Absenderangaben vorbehalten. Zur Vermeidung 



von störenden Löchern im Schriftbild ist von Blocksatz abzusehen.



Mit freundlichen Grüßen
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Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer (BDÜ) e. V.



Vereinsregister-Nr.: 95 VR 22468 NZ / AG Berlin-Charlottenburg / Mitglied der Fédération Internationale des Traducteurs (FIT)



Bundesgeschäftstelle: Kurfürstendamm 170 / 10707 Berlin / T: 030 88712830 / F: 030 88712840



Bankverbindung: BDÜ-Bank / IBAN: DE00 0000 0000 0000 0000 0000 / BIC: XXXXXX00



Auskünfte werden nach bestem Wissen und Gewissen – jedoch ohne Rechtsverbindlichkeit – erteilt.



Bärbel Musterfrau



Bundesgeschäftstelle



Kurfürstendamm 170



10707 Berlin



T: 030 8871230



F: 030 88712840



www.bdue.de



bgs@bdue.de



Datum / Date



14.01.2017



Ihr Zeichen / Your ref.



XYZ7890



Ihr Schreiben / Your letter



31.12.2016



Unser Zeichen / Our ref.



ABC1234



BETREFF: TITEL ODER THEMA, 40 ANSCHLÄGE



Bundesverband der



Dolmetscher und Übersetzer



14./15. Oktober 2017



Hannover



Congess Centrum
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